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  ВВЕДЕНИЕ
· Предмет и объект исследования: Я исследую, что такое топонимика, откуда произошли названия населенных пунктов и рек Братского района и Иркутской области, и будут ли изменения в топонимике нашего края в будущем.  
· Актуальность работы, почему избранна именно эта тема? Меня всегда волновало, откуда и как произошли названия. Почему Братск назван Братском, Ангара – Ангарой и т.д.? Как давно они так называются, и кто дал им такие имена? Я думаю, что это не только мне будут интересно, но и другим, ведь большинство, как это не странно, даже не знают, откуда произошло название родного города.  
· Цель моей работы: выделить и показать закономерности образования названий географических территорий Братского района и Иркутской области и исследовать возможные изменения топонимики нашего края в будущем.
· Задачи: 
1. Выяснить, что такое топонимика.

2. Выявить закономерности образования названий населённых пунктов Братского района.

3. Выделить классификацию закономерностей названий населённых пунктов.

4. Предположить, будут ли выявленные закономерности влиять на образование новых названий населенных пунктов Братского района.

5. Выявить степень осведомленности у учащихся 11 классов об общем знании моего вопроса.

Проблемный вопрос: 
· Будет ли изменяться топонимика нашего края в будущем.
· Будут ли оказывать влияние выявленные признаки на названия новых населённых пунктов нашего края?

Использованные методы: сначала я нашла всё о топонимике, потом выделила все закономерности образования названий нашего края, обобщила всё, привела примеры по всем случаям. Провела опрос среди учеников среди параллели 11 классов гимназии №1 на волнующие меня вопросы, сделала вывод и предположения из имеющихся материалов и данных опроса.
· Характеристика работы   Теоретическое исследование, моя работа может пригодиться учителям краеведения, граждановедения и географии.
Прошлое топонимики

Как-то раз мы сидели на уроке географии, и учитель спросил, знает ли кто, откуда произошло название нашего города-Братск? А почему его не назвали Иркутск или Чита и т.д.? И меня этот вопрос заинтересовал, и я решила исследовать и понять, почему и по каким закономерностям назван наш город и не только? Потом по мере исследования я решила преположить, а будут ли изменяться названия нашего края в будущем?
Географические названия возникли и развивались исторически. Формирование их тесно связано с историей общественного и экономического развития края, поэтому корни многих названий уходят в глубокую древность.

На территории Иркутской  области на протяжении многих веков менялись исторические условия, происходили сложные общественные процессы - передвижение и смещение различных народов и племен, обладавших различной языковой культурой. В этом длительном водовороте общественных событий и скрещиваний языков происходило формирование топонимии края. При этом каждая появившаяся народность, усваивая и сохраняя прежние географические названия на языке своих предшественников, в то же время вносила в топонимию края новое на своем языке, изменяла и модифицировала структуру прежней топонимии, создавала новый топонимический пласт. Иногда эти видоизменения были настолько сильными, что форма и смысл некоторых древних топонимов дошли до нас в искаженном до неузнаваемости виде.
 Я решила исследовать происхождения названий географических обьектов нашего края.
И целью моей работы является: выделить и показать закономерности образования названий географических территорий Братского района и Иркутской области и исследовать возможные изменения топонимики нашего края в будущем.
Задачи: 
1. Выяснить, что такое топонимика.

2. Выявить закономерности образования названий населённых пунктов Братского района.

3. Выделить классификацию закономерностей названий населённых пунктов.

4. Предположить, будут ли выявленные закономерности влиять на образование новых названий населенных пунктов Братского района.

5. Выявить степень осведомленности у учащихся 11 классов об общем знании моего вопроса.

Топонимика (от греческого topos - место и onyma - имя, название) - раздел ономастики, исследующий географическое название (топонимы), их функционирование, значение и происхождение, структуру, ареал распространения, развитие и изменение во времени. 

Топонимика находится на стыке между историей и географией. «Топонимика в историческом разрезе, писал известный историк, академик С.Б. Веселовский, - изучает происхождение географических терминов, выясняет изменения и смену одних другими…, 

Топонимика имеет прямую связь с ономастикой (с греч. «искусство давать имена»), как отраслью языкознания. Выяснение сущности названия, его смысла и значения – это предмет изучения семантики. 

Классификация происхождений названий

На территории нашего края с течением времени образовывалась сложная топонимика, наслоение географических названий различного языкового происхождения: палеоазиатского, эвенкийского, самодийского, тюркского, бурятского и русского. 99% географических названий имеют эвенкийское и бурятское происхождение.
Братск, г., Братский р-н, Братское море - от слова браты, братский - твердое произношение русскими названия буряты, бурятский. Первые известия о бурятах до русских служилых людей на Енисее доходили в 1609 г., и с этого времени появилось название братские люди, братская землица вместо необычного для русских того времени слова бурятские. Это название пошло в официальные документы первой половины XVII в. и закрепилось за бурятскими племенами, живущими по Ангаре. Когда в 1631 г. вблизи бурятских кочевий на Ангаре был построен острог, то он стал называться Братский острог, а позднее село и город - Братск. Братскими назывались и другие остроги, возникшие на бурятских землях, но с дополнительным определением, например, Брацкий Балаганский острог (Балаганск), Верхоленский Брацкий острог (Верхоленск). Старый Братск, расположенный при устье р. Оки, затоплен. Название перешло новому, грандиозному комплексу населенных пунктов, протянувшихся на расстояние 30-40 км, начиная от плотины Братской ГЭС по обе стороны Братского моря, у бывшего Падунского порога - г. Братску. С именем бурят тогда были связаны названия Братский порог, Братский перевоз, Братская гора.
Так же характерными признаками бурятских географических названий является присутствие в них: 
· бурятских нарицательных терминов: гол - "река", "долина", усун (угун) - "вода", нур (нор) - "озеро", булаг - "родник", дабан - "перевал", жалга - "овраг" и т. п.; 
· прилагательных: цаган - "белый", хара - "черный", шара - "желтый"; суффиксов и окончаний: -та, -тэ, -то, -тай, -той; -хан, -хэн, -хон; -гар, -гэр, -гор и другие. 
Бурятские названия перекрывают эвенкийскую топонимию, что указывает на более позднее появление бурятской топонимии в пределах наших областей, особенно в их северных районах.

Эвенкийское происхождение широко распространено в таежной зоне - в бассейнах рек Ангары, Лены и Амура, в северном Прибайкалье. Вкрапления эвенкийских названий встречаются и в других частях области - в Саянах, в бассейне Селенги, в южной половине Байкала. Наиболее отличительными признаками, позволяющими распознать эвенкийские названия, являются различные суффиксы и частицы при эвенкийских топонимах. 
· Например, -кан, -кэн - суффиксы уменьшительной формы: Ангара - Ангаркан, Витим - Витимкан, Чита - Читкан; -нга, -ндя - суффиксы почтительного отношения, увеличительной формы: Биранга, Бирандя - "Большая речка", также Киренга, Катанга, Орлинга, Каренга, Хапчеранга, Акшанга;
· - чан, -чон, -чэн - Бугачан  суффиксы пренебрежительности: дэткэн - "болото", Дэткэчен - "болотишко", буга - "местность", а Бугачан - "плохая местность", но бугарихта - "исключительная местность";
· -кит - суффикс, обозначающий место действия: дава - "перевал", давакит - "место перевала", анам - "лось", Анамкит - "место охоты на лося или река, где бывают лоси", гори - "линька гусей", Горкит - "место гусиной линьки", олло - "рыба", Оллокит - "рыбное место"; -ма - суффикс имени прилагательного: -мо - "дерево", Мома (Мама) - "деревянный" (лесистый).

· На западе Иркутской области, встречаются названия с окончанием на -шет, -чет: Тайшет, Туманшет, Алгашет, Камышет, Акульшет, Ингашет, Черманчет, Чивильчет, Черенгачет, Шегашет, Полинчет, Саранчет, Черчет и другие. 
Русские географические названия на территории Иркутской и Читинской областей, как и вообще Сибири, являются новым элементом, количественно богатым наслоением на древнюю топонимию. Они возникли постепенно, по мере освоения и заселения необжитых или слабо населенных территорий Сибири русским и другими славянскими народами.

Появление русских в Сибири не вносило коренной ломки в структуру топонимии края, так как сам процесс заселения и присоединения Сибири к России был относительно мирным. Русские не вытесняли аборигенов из обжитых местностей со сложившейся топонимией, а заселяли свободные, необжитые земли, которые не имели по существу своей собственной топонимии. Поэтому русские названия относятся к сравнительно мелким географическим объектам, которые к моменту прихода их были безымянными или имели неустойчивые названия. Это малые реки, речки, озерки, небольшие топографические объекты и т.п., тогда как более или менее крупные географические объекты у нас, как правило, имеют нерусские названия. Исключение составляют поселения пашенных крестьян: основанные крестьянами деревни получали русские личноименные наименования. Таких названий особенно много в районах первоначальной земельной колонизации, т. е. там, где в VII-XVIII вв. оседали пашенные крестьяне, осваивая хлебопашество: по долине р. Илима, в бассейне верхней Лены и по долине Ангары ниже бывшей территории Балаганского района до Братска, по Ингоде и Шилке.      

Населенные пункты - остроги, слободы, - имевшие административно-управленческое, торгово-ремесленное или другое общее для жителей края значение, носили местное название по наименованию реки: Вихоревка, Усть-Илимск.
 Многие географические названия указывают на характерные особенности природы данной местности: Аршан - "минеральный источник", Налюр - "слабо покатое, ровное место", Нуга - "луговой", Бабагаита - "медвежий", Слюдянка - "месторождение слюды", Выдрино, Березовый, Кручина, песчаная, Снежная, Усолье, Кедровая, Степной, Увальная, Гольцовая и т. д.

Много у нас названий, связанных с историческими событиями, происходившими в данной местности, с именами ученых, путешественников, революционеров и других исторических личностей или открывателей этой местности (г. Шелехов, пос. Чекановский, т. д.).

Географические названия, зафиксированные русскими в XVII в., впоследствии почти полностью были закреплены как официальная номенклатура, применяемая в картографии, административно-территориальном устройстве и в других официальных документах, и прочно вошли в употребление разноязычного населения края.
О географических названиях Иркутской области
В ученых кругах существует мнение, что древними жителями Прибайкалья являются курыканы. В частности, в 1983 году Восточно-Сибирским издательством в г.Иркутске выпущена книга «История Иркутской области» (авторы А.П.Косых, В.Н.Панов, В.Г.Тюкавкин), где сказано: «Курыканы — далекие предки якутов, народности тюркского происхождения. В VI—XI вв. они были самыми многочисленными в нашем крае, занимали особое место в жизни народов Восточной Сибири, находясь на более высоком уровне развития культуры».
Если приведенная выше цитата ученых верна, в пользу этой версии хочу представить еще одно доказательство: о существующей языковой связи между курыканами и якутами. Согласитесь, ведь, топонимика — язык земли. А язык — живой источник. Однако, я должен оговориться сразу. «Курыкан» — не название народа, а региона (края), как, например, Магадан, Камчатка, Сахалин и т.д., иначе якуты называли бы себя курыканами. А они себя испокон веков называют саха. «Якут» — от слова «саха», а в эвенкийском произношении — «йака». Из истории известно, что енисейских казаков на Среднюю Лену привел проводник тунгус. В русские первоисточники мы вошли как Яколы, Якоты. С тех пор слово «якуты» живет, хотя сам народ саха не принял этого названия.
Первая работа по топонимике Иркутской области вышла в 1964 г. под названием «Происхождение географических названий Иркутской области» (автор М.Н.Мильхеев). В 1969 г. вышла вторая книга М.Н.Мильхеева под названием «Географические названия Восточной Сибири» (Иркутская и Читинская области). С тех пор книги Мильхеева стали географическими справочниками по Восточной Сибири, а также научными источниками по истории и географии Сибири. В вышедшей в 1989 г. книге С.А.Гурулева «Реки Байкала» (происхождение названий) ничего существенно нового не внесено в объяснении названий рек Прибайкалья, кроме известных нам от Мильхеева.Последний в Республике Саха известен как крупный специалист по топонимике Сибири и его книги пользуются успехом. Вместе с тем, я должен признаться, что, испытывая некоторую неловкость перед уважаемыми авторами, имею смелость заметить, что в их трудах имеются неудачные места в толковании отдельных географических названий. Хочу на это обратить внимание читателя.
Итак, продолжим разговор.Алан, Алары. М.Н.Мильхеев поясняет, что «Алан» — слово тюркского происхождения, обозначающее открытый луг. Но есть и эвенкийское слово «Алан» — перевал. «Алары» — сухое безлесное пространство... Не совсем удачное объяснение. Оно даже, заметьте, противоречивое. Если слово «Алан» тюркского происхождения, оно должно быть объяснено с помощью тюркского корня, а не эвенкийского. В действительности, слова «Алан», «Алары» — чисто якутского происхождения, обозначающие понятия «Низина», «Низовье». В современном якутском произношении они звучат как «Алын», «Аллараа». Теперь вспомните топонимы, встречающиеся у нас в настоящее время: «Алын Бўлўў» — Низовье Вилюя, «Аллараа Халыма» — Нижняя Колыма (Нижнеколымский улус).
Залари. Производное слово от «Аллараа». В русском употреблении, с применением приставки «за», означает в простом (народном) понимании «За Аларой», то есть подальше от «Алары».
Абалах. По Мильхееву, от бурятского «Аба» — облава, травля. Спорное толкование. Здесь корень слова — «Аба», а окончание «-лах» — типично якутский суффикс, придающий слову понятие о наличии (присутствии) кого-либо, чего-либо. В якутско-русском словаре об «Аба» дается следующее толкование: «АБА— 1) устаревшее, яд; 2) горечь, горький вкус; 3) ботаническое, цикута, вех; 4) переносное, досада, горечь, возмущение» (Якутско-русский словарь, издат. «Сов. энциклопедия», Москва — 1972 г., В Центральной Якутии имеется знаменитое озеро Абалах, известное своими лечебными грязями. О происхождении названия этого озера М.С.Иванов-Б.Сюлбэ дает следующее пояснение: «Аба—цикута. Якуты, как скотоводческий народ, издревле приметили это растение. Аба — отрава для рогатого скота. Озеро Абалах расположено на правом берегу р. Лены в Мегино-Кангаласском улусе, напротив г. Якутска. (Аба+лаах). Грязи и рапа этого озера содержат большое количество углекислой и двукислой соды, хлористого натрия, а также некоторые соединения серы и железа» Бирюса. «Бассейн Ангары — это слова «Бирюс» или «Бирюсы» — имени одной из родовых группировок отуреченного охотничьего племени», — поясняет Мильхеев. Пояснение, в общем, правильное, но слишком лаконичное. Автор не раскрывает полностью понятие этого названия. Требуется уточнить. Бирюса — состоит из двух самостоятельных слов действительно тюркского происхождения. Поэтому их следует разделить на две части: Бёрё (волк) и ус (род). Получается «Бёрё уса» (в якутском произношении «Бєрє ууЇа»), что в переводе на русский означает «Род волка».
Берикуль. «Озеро в Качугском районе. «Бира» по-эвенкийски — река. «Куль» (Коль) по-тюркски «озеро», — поясняет автор. Ошибочное толкование. Запутанное, даже несколько надуманное. Автор разбивает название на две части: «Бери» и «Куль»; при этом первая часть названия, по его мнению, от эвенкийского «бира» (река), а второе слово — от тюркского «куль» (озеро).Возможно ли толкование одного названия с помощью двух разных языков, тем более, если это порождает другую ошибку: Бира — река и куль — озеро?! В итоге слово переводится как «река — озеро». Должно же быть одно из двух — либо озеро, либо река. Бира-Куль (Бёрё Кёль) — название якутского происхождения и оно звучит на современном якутском языке так: «Бёрё кёль» («Бєрє кўєл»), то есть «Волчье озеро».
Тора. «На бурятском и эвенкийском языках удовлетворительно не осмысливается», — признается автор (Мильхеев).
Слово «Тора» якутского происхождения, что в переводе на русский означает «поперек». К примеру, Лена несет свои воды по направлению к Северному Ледовитому океану, а ее притоки: Алдан — с востока, Вилюй — с запада текут перпендикулярно по отношению к главной реке. Такое же расположение имеет река Тара по отношению к Оби (в Омской области).Оса. «(Уса, упа, уга») по-бурятски река, вода», — пишет автор. К моему удивлению выяснилось, что в бурятском языке нет однозначного обозначения воды, реки. Например, если гол — река, мурян — речка, усун (угун) — вода, то уса-упа-уга-уда — тоже вода. Поэтому автор, прибегая к этим терминам, довольно часто упрощает объяснение отдельных названий рек. Я, например, «оса» объясняю от якутского «ўєЇээ», что означает «верх» (верховье), сами буряты «оса» произносят «оЇо» (информатор Матвеев, г.Якутск, по происхождению бурят).
Булун (Булунг). «По-тюркски «округлый залив», «излучина». Первыми русскими искаженно записано «беленя река», затем, по созвучию со словом «белый», река получила чисто русское название — «Белая», — объясняет М.Н.Мильхеев. За восстановление истины мы благодарим Матвея Николаевича.
М.С.Иванов — Б.Сюльбэ в кратком научно-популярном очерке, вышедшем в 1985 г., поясняет: «Село Булун. Его именем назван Булунский район. Потом Булунг — географический термин, известный еще в эпоху древних тюрков. Широко распространен у всех тюркских и монгольских народов. Так что топонимы с этим словом встречаются на огромной территории (Малая Азия на западе, побережье Тихого океана на востоке, Таймыр и Нижняя Колыма на севере, Джунгария на юге)».
Булунг. «Округлый залив реки, озера, излучина реки» 
Берлог. От русского «берлог» — медвежья берлога, — поясняет С.А.Гурулев. Ошибочное объяснение. На самом деле это слово происходит от якутского «бёрё». С якутским окончанием — «лээх» (Бёрёлээх) получается — Волково, волчье. В Якутии очень распространенный топоним.
Карлуки. «а) от бурятского «хара алаг» — черно-пегий; б) от тюркского «кар» — снег, карлук — «снежный» (Гурулев). Тоже неубедительное объяснение. Если топоним относится к гидрониму, правильнее будет предположить, что он происходит от якутского «Хара уулаах» — черная вода. Можно построить и другие версии: «Хара олох» — черное место, «Хара ала» — черно-пестрая, что, впрочем, очень маловероятно, так же, как и «Хара алаг».
Улан-хын (Улан-Хин). «От бурятского «Улан» — красный, алый, румяный и эвенкийского «Хин» — вихрь с дождем, буря» (Гурулев). Толкование одного названия с разделением на две части и объяснение раздвоенных частей с помощью двух разных языков не всегда завершается удачно. Название здесь явно якутского происхождения, но искажено. По моей версии, это слово «Улахан» — большой. Автор, видимо, не смог найти правильного объяснения топонима, поэтому искусственно подгонял слово к местным языкам.
         Горбылах. «От эвенкийского «Горба» — мель, мелкий, «-лах» — суффикс», — поясняет Гурулев. Опять ошибка в толковании. Автор не только не владеет местными языками, но даже у него нет навыков отличить их по суффиксам. Топоним происходит от якутского слова «Харба» с суффиксом «-лах». Приведу цитату из книги Б.Сюлбэ «Топонимика Якутии»: «ХАРБА — калюжница болотная. Растение не имеет хозяйственного значения и в верованиях не играет роли. Но от Харба образовано очень много топонимов: ХАРБАЛАХ в Верхневилюйском районе — родина одного из первых якутских революционеров Исидора Барахова, поселок нового типа ХАРБАЛАХ в Таттинском районе» Текуна. «От эвенкийского бродяга, разбойник», — пишет Гурулев. Перевод правильный. В якутском языке «Текюн» — вор. Однако топоним происходит все-таки не от слова «Вор (разбойник)», а от слова «Текюнюк» — круглый, так как оно более подходит к характеристике местности и формы озера, лужайки.
Джерга. «От якутского «Джерга» — хариус» (Гурулев). Объяснение правильное.
Кобыхта. «От эвенкийского «Хаба» — ловкий, бойкий» (Гурулев). Объяснение неубедительное. Опять же якутское слово «Хабар» — ловит, производное от него «Хабыгас» (ловкий) выдается за эвенкийское слово. Топоним чисто якутского происхождения, от слова «Куобах+таах», что означает «Заячье».
Комна. «От якутского «Кумах» — песок» (по Гурулеву). Объяснение неубедительное. В Нюрбинском улусе имеется речка «Хамнаа» (приток р.Марха), в переводе с якутского на русский: двигайся, шевелись, трогайся. Очевидно, здесь названье речке дано в связи с заторами льда во время ледостава, как просьба, молитва.
Большой Салбак. «Этимология не ясна», — признается Гурулев. Слово в русской интерпретации чуточку изменилось, но не потеряло своего якутского звучания. Правильно по-якутски пишется это слово «Чалбах» — то есть лужа. Теперь этимология стала ясной: «Большая лужа».Улур. «От эвенкийского УЛЭР — целый», объясняет Гурулев. Но это же слово можно объяснить по-якутски и толкование будет иметь другое смысловое значение: 1) «Ўллэр» — дели; 2) Ўллэр — вздувается, увеличивается в объеме. Есть и другое якутское слово «уулуур» — водопой. Какое из этих трех якутских слов более подходит к гидрониму (топониму), можно определить на месте. Только однозначно скажу, что эвенкийское «улэр» — целый как объяснение в данном случае применяется неудачно.
Ока. «Аха, бурятское «старший», — поясняет Гурулев. Слово Аха (Ага) — старший, что в бурятском, что в якутском языках имеет одинаковое смысловое значение. Вообще, «Ага» — слово тюркского происхождения. Казахи и киргизы к старшему мужчине обращаются так же. Если якутское «Ага» — отец, то общетюркское — «Ата».
Однако, здесь не Аха (Ага), а «Ока», что может быть истолковано на якутском языке как: «Ого» — ребенок, дитя. Обратим внимание: приток Волги Ока имеет такое же название. Что это такое, как объяснить? Случайное или неслучайное совпадение топонимов? По-моему, это не случайное явление. Думаю, что древние тюрки меньшую реку по отношению к главной реке в некоторых случаях называли детенышем (Ого). А Ока ведь приток Ангары.
Ина. «От эвенк. Ина — заспинная доска, ина — собака, ина — жизнь, инэ — кричать. Бурятское оно — зарубки», — пишет Гурулев. Неудачное толкование. На мой взгляд, топоним происходит от якутского Иня (ийэ) — мать. Это общетюркское слово. Однако здесь идет речь о названии реки, левого притока Ангары. На картах последних лет название этой реки стали писать Ия. Интересно, что Ия (иня, якутское «ийэ») и Ока сливаются в Братском водохранилище, где построена ГРЭС на Ангаре. В названии этих двух рек вложен философский смысл: мать и дитя всегда рядом и составляют одно целое.
Хамар Дабан. «Хребет в Прибайкалье — по-бурятски «Хамар» — нос, «Дабан» — высокий, трудный подъем. Горный перевал «нос-гора». Имеется и другое объяснение: «ЇамараЇан», т.е. кедр — кедровая гора». Здесь автор Мильхеев совершенно не обоснованно причисляет к бурятской топонимике якутскую. Доказать нетрудно. У нас на Лене имеется еще АТ ДАБАН (конный подъем). О чем это говорит? О наличии языковых связей между этими двумя топонимами. По-якутски «хаамар» — ходит, что в смысловом понятии означает — пеший. «Ат дабан» — конный подъем. Посудите сами, если слово «дабан» в бурятском и якутском языках имеет одинаковое значение «подъем», причем здесь нос или орех? По этому подъему идти или двигаться вверх возможно только двумя способами:1)пешком;2)наконе.
Река Унга. Приток в бассейне Ангары. По-якутски «унга» — правый. Т.е. здесь имеется в видуправый  приток Ангары.
Илга. «От эвенкийского «илгэ» — гибкий, ловкий, бойкий» (Гурулев). Объяснение не подходит к названию реки. Моя версия: слово соответствует якутскому «илгэ» — изобилие,богатство,достаток...
В заключение можно сказать, что спорных толкований иркутских топонимов еще немало. Имеются среди них однозвучные с бурятскими и эвенкийскими словами-корнями и, в т.ч., не только по звучанию и по значению. Например, кэлтэгей, кулун, оймур, холбон, олонки, тумырбаш, тыргэтэ, арбагар, ябаха, тайга, ирба, могойтуй, агацу и т.д. Над этими топонимами нужно еще работать.
Итак, сделаем вывод. По каким же закономерностям образовывались названия Братского района и Иркутской области?

1. Языковое происхождение;

2. По наименованию реки или племени;

3. По фамилиям основателей;

4. По природе данной местности;
Названия по Братскому району и  реке Ангара.

Анзёбь, р., ж.-д. станция, Братский р-н - возникновение названия связывают со следующей малоубедительной легендой: "Когда-то на берегу небольшого ручейка, на месте нынешнего селения, жил старый тунгус-кочевник Ан с женой Зёб. У них родился сын, которого они назвали Ан-Зёб. Это название перешло к речке, а позже селению". Другое объяснение нам неизвестно.

Белая, р., приток Ангары - название реки связано с выходами на ее берегах горных пород белого цвета - известняков и белой керамической глины. Буряты реку называют Булун (булун, булунг - по-тюрк. "округлый залив", "излучина реки"). Действительно, эта река в нескольких местах имеет очень большие, примечательные излучины (луки). Первые русские, бывавшие на этой реке, искаженно записали бурятское название Булун - "беленя река", которая затем по созвучию со словом белый получила чисто русское название - Белая.

Братск, г., Братский р-н, Братское море - от слова браты, братский - твердое произношение русскими названия буряты, бурятский. Первые известия о бурятах до русских служилых людей на Енисее доходили в 1609 г., и с этого времени появилось название братские люди, братская землица вместо необычного для русских того времени слова бурятские. Это название пошло в официальные документы первой половины XVII в. и закрепилось за бурятскими племенами, живущими по Ангаре. Когда в 1631 г. вблизи бурятских кочевий на Ангаре был построен острог, то он стал называться Братский острог, а позднее село и город - Братск. Братскими назывались и другие остроги, возникшие на бурятских землях, но с дополнительным определением, например, Брацкий Балаганский острог (Балаганск), Верхоленский Брацкий острог (Верхоленск). Старый Братск, расположенный при устье р. Оки, затоплен. Название перешло новому, грандиозному комплексу населенных пунктов, протянувшихся на расстояние 30-40 км, начиная от плотины Братской ГЭС по обе стороны Братского моря, у бывшего Падунского порога - г. Братску. С именем бурят тогда были связаны названия Братский порог, Братский перевоз, Братская гора. Попытки осмыслить это название от русского слова брат неверны.

Вихорева, р., Усть-Вихорева, дер., Братский р-н - названа река по имени русского служилого человека, стрелецкого сотника Вихора Савина, по прозвищу Терешка, который, совершая плавание вверх по Ангаре, был убит в 1630 г. местными тунгусскими племенами.

Вихоревка, г., Братский р-н - возник как станционный поселок при строительстве жел. дороги Тайшет - Лена по названию р. Вихорева (см.). Поселок сильно вырос во время строительства Братской ГЭС и в 1966 г. преобразован в город с тем же наименованием.

Долгий порог, на р. Ангаре - самый длинный (более 7 км) из всех ангарских порогов, по которому пловцам приходилось долго пробираться. "А другой Долгий порог в брацкой земле за Вихоревою рекою больше десяти верст", - писал в 1631 г. Максим Перфильев.

Илим, р., приток р. Ангары, Илимск, Нижнеилимск, Усть-Илимск, сс., Нижнеилимский р-н - в документах XVII в. назывался Ылимск (бур. произношение Ылым). Этимология неясна. Предполагают, что это наследие якутского языка: илим по-якут. означает "сеть". Современное с. Илимск возникло в 1630 г. как зимовье, с которого шла дорога на Лену, через Ленский волок. В 1647 г. зимовье превратилось в острог, который затем стал называться Град Илимск. Остатки сооружений XVII в. сохранились до настоящего времени.

Иркут, р., приток р. Ангары - по поводу происхождения названия р. Иркут существует много толкований - от монг. слова эркэу (эрку), или эршэ - "сила", "энергия"; от бур. глагола эрьехэ - "крутиться", "вертеться", "поворачиваться", - связанных с излучиной у горы Ыркузун, от слов эрэ хун - "мужчина", эрэ худ (эрэхуд) - "мужчины, мужской люд". Существует легенда о том, что уцелевшие от гибели при переправе через эту реку мужчины осели в долине, которую затем назвали "рекой мужчин> - Эрэхуды-гол (Эрхуд-Иркут). По другому бурятскому сказанию, было три брата: Аха (р. Ока) - старший (т. е. крупная река Восточного Саяна), Эрху (р. Иркут) - капризный, избалованный (т. е. река с капризным режимом) и Ииэ (р. Ия) - младший (т. е. малая река). Все эти расшифровки - плод ложной этимологии. Близко к действительности объяснение, связывающее происхождение названия Иркут с этнонимом Ырху: как написано в орхонских надписях VIII вв., в Саянах и Прибайкалье обитало племя байырху (или Ырху), потомки которого сохранились в виде многочисленных родов (иркит, игрит, иркыт, ырху) среди бурят, тувинцев, алтайцев и других современных народов. Существуют и другие названия от этого корня: гора Ыркузун, или Зыркузун, р. Ыркымцын, или Иркымцын в бас. Иркута.

Калтук, с., Братский р-н - название произошло от видоизмененного термина калтус, что означает "болото", "заболоченная кочкарниковая пойма, заросшая кустарником и мелким лесом".

Китой, р., приток Ангары - считают, что это название на зыке древних племен кетов (или коттов) означает "волчий проток". Интересно то, что буряты эту реку называют Хетя (отсюда Китой). Не является ли это слово, ничего не означающее на бурятском языке, наименованием племени кетов (хетов), которые, вероятно, здесь обитали?

Ключи-Булак, с., Братский р-н - по-бур. булаг - "ключ", "источник". Бурятскому названию булаг русские добавили свое слово и получилось в переводе "ключ+ключ>.

Куда, с.. пр. приток Ангары, Кудинская степь - буряты осмысливают от слова худа - "сват", худайн гол - "сватова долина". Некоторые считают. Что это родоплеменное название произошло от бурятского рода худай. Могло быть здесь наследие топонимики тюркоязычного народа: када (бур. искажение - хада, худа) - "крутой", "обрывистый", "отвесный". Этими морфологическими чертами отличаются берега и долины р. Куды. Впервые о р. Куде упоминает Иван Похабов в 1649 г. В 1667 г. в устье р. Куды возникла Казачья слобода, теперь с. Усть-Куда; в 1679 г. на р. Куде появилась слобода Кудинская. В 1672 г. в Кудинской (Красной) слободе было 12 дворов пашенных крестьян.

Лучиха, ур., Братский р-н - от слова лучить - "рыбачить", бить рыбу острогой ночью при освещении огнем от зажженных лучинок. Название связано с характерным в прошлом занятием населения деревень, расположенных по берегам Ангары.

Мамырь, с., Братский р-н - эвенк. намыр, мамыр означают "болото", "заболоченное место".

Ока, р., приток Ангары - название этой реки буряты производят от слова аха (см. Иркут) - "старший" и связывают с тем, что она является самой большой из рек, стекающих с Восточного Саяна в Ангару. Сойоты, коренные жители горной области бас. Оки, называют реку Ок-хем - "стрела-река", т. е. быстрая, как стрела. Возможно, Ок-хем приняло у бурят форму Аха и получило иное осмысливание. Такое переосмысливание бурятами первоначальной формы топонима тем более допустимо, что фраза ок-хем неблагозвучна. Есть предположение, что слово ока более древнее, означало "река", "вода". Ср.: Ок, Ока, Ок-су, Ок-сус, Ок-уд и другие названия в Средней Азии, на Юном Урале, в Поволжье.

Осиновка, р. п. в составе г. Братска - образован в 1960 г. у небольшого осинового колка, в настоящее время почти вырубленного.

Падун, пос., Падунское Сужение на р. Ангаре, Братский р-н - слово падун от глагола падать, в Сибири означает "водопад", "порог" или "крутой перекат на реке". Этот термин перешел в собственное название самого большого, сурового и бурного порога на Ангаре - Падун (или Падунский порог). Название это дано порогу еще русскими землепроходцами XVII в. Так, Максим Перфильев писал: "А третий порог Падун блиско под братскими улусами: круто добре, и подыматца на него, что на гору". Здесь на коротком расстоянии значительное падение воды, русло реки сужено до 800 м и дно сложено из массивных кристаллических пород. Все эти особенности участка порога явились благоприятными условиями для сооружения плотины крупнейшей в мире гидроэлектростанции - Братской ГЭС. В настоящее время участок Падунского сужения и Падунского порога стал самым глубоким местом Братского моря. Вблизи Падунского порога в 1631 г. был построен первый Братский (т. е. Бурятский) острог. В 1654 г. возник второй острог с тем же названием уже на том месте, где Братск находился до образования Братского моря. Раньше у Падунского порога было расположено маленькое старинное селение Падун.

Постоянный, пос., г. Братск - возник у Падунского порога на Ангаре в период строительства Братской ГЭС. В отличие от некоторых временных поселков, возникших в связи со строительством ГЭС и подлежащих затем затоплению водами будущего водохранилища, этот поселок был основан на незатопляемом берегу как постоянный населенный пункт. Теперь - составная часть г. Братска.

Тангуй, с., Братский р-н - название это происходит от имени бур. рода тангут (см.). Основное население этого рода проживает в Аларском районе; очевидно, отсюда тангуты передвинулись на 

Усть-Илим, с., Братский р-н - это теперь очень популярное название возникло еще в XVII в.: на карте С. Ремезова отмечено селение Усть-Илимское у впадения р. Илима (см.) в Ангару.

Ушаковка, р., приток Ангары - по имени купца Ивана Ушаковы, который в конце XVII в. построил на р. Иде водяную мельницу Ушаковскую, отсюда и река стала называться Ушаковкой.

Чекановский (быв. Анзеба), р. п., Братский р-н - поселок переименован в 1963 г. в честь известного русского ученого геолога-географа, исследователя Восточной Сибири поляка А.Л. Чекановского (1932 - 1876), сосланного в Сибирь за участие в польском восстании 1863 г.
Заключение
Проведя данное исследование, я задалась вопросом, а знают ли мои сверстники о топонимике и о происхождениях названий. Для этого я провела анкету на вопросы:
· Знаете ли вы, что такое топонимика? 22%- ответили Да, 78% - ответили Нет;

· Знаете ли вы, откуда произошло название нашего города – Братск? 32%- ответили Да; 68%- ответили Нет;

Вывод: мой опрос привел меня к выводу, что нынешние ученики  недостаточно хорошо знают, что такое топонимика и откуда произошли названия нашего края. Таким образом ценность моей работы заключается в том, что многие после изучения  смогут понять что же такое топонимика и всё, что связано с ней. Так же моя работа поможет учителям краеведения, истории и географии более интересно изложить данную тему. 

После своего исследования, я предполагаю, что новые названия будут даваться по таким закономерностям (взятых из старых):  

1. По природе данной местности;

2. По фамилиям основателей;

И также не исключено, что новые объекты Иркутской области будут носить названия, связанные с новой тенденцией в наше время, с информационными технологиями. Я смела пофантазировать и дать новые названия городам, например: Компьютерград, Инфосибирск, Инфоград, Инфоленд, Компьтерленд, Компьебург и рекам, например: Инфоривер. 

Еще на ваш суд хочу представить свой минипроект, который назвала «Информационный центр Иркутской области». Я возвела 2 города и назвала их Компьтерград и Инфосибирск. Город Компьтерград – информационный центр Братского района, город Инфосибирск – информационный центр Иркутской области. Многие зададут вопрос, почему я назвала эти города именно так? По новой закономерности образования названий территорий Иркутской области (по информационным технологиям). 
Компьютерград = Компьтер + Град (город);

Инфосибирск = Инфо (Информация) + Сибир(Сибирь) + ск (суффикс)
 Ну, а как будут дальше развиваться названия территорий Иркутской области, время покажет.
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Словарь терминов
1. ТОПОНИМИКА (от греч. topos — место и onyma — имя, название),

1) совокупность географических названий какой-либо территории.

2) Раздел ономастики, изучающий имена собственные, представляющие названия географических объектов.
2. ОНОМАСТИКА (от греч. onomastikos — относящийся к наименованию),

1) собственные имена различных типов (см. Антропонимика, Топонимика).

2) Раздел лексикологии, изучающий собственные имена.
3. БУРЯТЫ (самоназвание — баряат), народ в Российской Федерации, основное население Бурятии (250 тыс. человек). Всего в Российской Федерации 421 тыс. человек. Живут также на севере Монголии и северо-востоке Китая. Общая численность 520 тыс. человек (1992). Язык бурятский. Верующие — буддисты, шаманисты.

4. ЭВЕНКИ (самоназв. — орочон, устаревшее выражение — тунгусы), народ в Красноярском крае и других районах Сибири. Всего в Российской Федерации 29,9 тыс. человек (1992). 35 тыс. человек живут в Китае (1992). Язык — эвенкийский. Верующие — приверженцы традиционных верований, православные.
5. АНТРОПОНИМИКА -  раздел ономастики, изучающий происхождение, изменение, географическое распространение, социальное функционирование собственных имен людей.

6. КАРТОГРАФИЯ  (от карты и «графия»), наука, включающая теорию, методику и технические приемы создания и использования географических карт, глобусов, карт Луны, планет, звездного неба. Делится на картоведение, математическую картографию, проектирование и составление карт, историю картографии. Различают геологическую картографию, почвенную картографию, экономическую картографию, космическую картографию.

Знаете ли вы, что такое топонимика? 
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Знаете ли вы, откуда произошло название нашего города – Братск?
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Минипроект.Я составила минипроект, который назвала «Информационный центр Иркутской области». Город Компьтерград – информационный центр Братского района, город Инфосибирск – информационный центр Иркутской области. Многие зададут вопрос, почему я назвала эти города именно так? А не побоюсь повториться.… Сейчас в мире правят информационные технологии и «компьютер», поэтому я вывела новую закономерность образования названий территорий Иркутской области (по информационным технологиям). Компьютерград = Компьтер + Град (город); Инфосибирск = Инфо (Информация) + Сибир(Сибирь) + ск (суффикс).
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